John 1:1
Luke 21:19



 is the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular article and noun HUPOMONĒ with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “By means of your patience, endurance, fortitude, steadfastness, perseverance.”

“By means of your endurance”
 is the second person plural aorist deponent middle imperative from the verb KTAOMAI, which means “to gain possession of, procure for oneself, acquire, or to get something.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the believer) producing the action.


The imperative mood is a command.

The future middle indicative second person plural ending is SESTHE (Codex A, B); thus the translation “you will gain your lives.”

The aorist middle imperative second person plural ending is SASTHE (Codex , D), and the Majority Text (Byzantine Text); thus the translation “gain your lives.”

Finally, we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun PSUCHĒ with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your lives.”
“gain possession of your lives.”
Lk 21:19 corrected translation
“By means of your endurance gain possession of your lives.”
Mk 13:13, “And you will be hated by all because of My person, however the one who endures to the end, he will be saved.”

Mt 24:13, “But the one who endures to the end, he will be saved.”
Explanation:
1.  “By means of your endurance”

a.  The first problem that must be solved in this verse is determining who Jesus is addressing.  We know that He is literally talking to four of His disciples and that there will be a near fulfillment of this prophecy to them personally.  But this statement also has a wider application and far fulfillment to believers both before the fall of Jerusalem and during the Tribulation.  So there are really two groups of believers to whom this applies: the believers in Israel before the fall of Jerusalem in 70 A.D. (the near fulfillment) and the Tribulational believers that survive the Tribulation and are not arrested and killed (the far fulfillment).


b.  The second problem in this verse is the interpretation of the word HUPOMONĒ, which means: patience, endurance, fortitude, steadfastness, and perseverance.  In the near fulfillment of this prophecy the Jewish Christians in Jerusalem fled to the area of the Decapolis in 66 A.D. to get out of the way of the advancing Roman army.  They remained in the city of Pella for the next four years until the war was over.  Thus they had to leave the city and flee to the east to avoid the divine discipline coming upon the unbelieving Jews of Israel.  This required patience, endurance, fortitude, etc. on their part.  The same will be true of the Jewish believers in Israel during the Tribulation.  When they see the abomination of desolation (Dan 11:31; Mk 13:14), the statue of the Antichrist, is set up in the Jerusalem temple half way through the Tribulation, then believers are instructed to flee to the mountains (east of Jerusalem).



(1)  Dan 11:31, “Forces from him will arise, desecrate the sanctuary fortress, and do away with the regular sacrifice. And they will set up the abomination of desolation.”



(2)  Dan 12:11, “From the time that the regular sacrifice is abolished and the abomination of desolation is set up, there will be 1,290 days [the final 3½ years of the Tribulation].”


c.  Mk 13:14, “However when you see the abomination of devastation standing where it must not (the reader must understand), then those who [are] in Judea must flee to the mountains.”  Believers and any unbelievers who are smart enough to listen to believers and follow them.  Specifically this refers to believers in Judea, whose principal city is Jerusalem.  They are warned to flee the city and surrounding towns and villages.  The reason for fleeing is the advent of war against the city and its surrounding towns.  This was true in 66 A.D. and will be true for the last half of the Tribulation.  “The injunction of Jesus in Mk 13:14 to flee Jerusalem and go into the mountains was carried out with the flight to the city of Pella in 66 a.d.”


d.  Believers will have to leave behind their homes, property, valuables, jobs, family, friends, neighbors, and leave as fast as possible to avoid being caught by the satanic forces of evil seeking to annihilate all believers during the Tribulation.  They will have to endure great hardship for several years before being delivered by the second advent of Jesus.

2.  “gain possession of your lives.”

a.  The third problem in this verse is the interpretation of the word “life” here.  This cannot and does not refer to gaining possession of a person’s spiritual life.  We don’t gain our spiritual life by anything we do.  It is a gift of God, not of works, lest anyone should boast (Eph 2:8-9).  This ‘life’ refers to a person’s physical life.  Just as believers fled to the city of Pella and saved their physical lives during the Jewish war against Rome, so Jewish believers will flee to Edom, Moab, and Ammon to the mountainous country east of Israel to avoid the invading armies of the king of the north and the king of the west.  Mt 24:15-16, “Therefore when you see the abomination of desolation which was spoken of through Daniel the prophet, standing in the holy place (let the reader understand), then those who are in Judea must flee to the mountains.”


b.  Notice that the verb KTAOMAI is in the imperative mood.  This is a command.  (One lexicon suggested the meaning: ‘protect one’s life’!)  Jesus wants believers to survive the Tribulation, and they must flee to do so.  Why is this necessary?  These believers will be the remnant that will repopulate the earth after the second advent of Christ.  Believers in resurrection bodies cannot repopulate the earth, because they don’t have the physical ability to do so (‘they neither marry nor are given in marriage’; there is no sex outside of marriage and there is no marriage in resurrection bodies).  Therefore, the believers that survive the Tribulation by fleeing and by their endurance to hide from their enemies will be those who enter the millennial reign of Christ in physical bodies that marry and repopulate the earth.


c.  Obviously those theologians and commentators that do not believe in eternal security will interpret this verse as teaching that a person must persevere in their faith in Christ until the end of their life in order to hold onto their eternal salvation, as though their salvation depends on what they do instead of what God does.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus concludes by noting that endurance leads to salvation.  Jesus is saying that the disciple should cling to faith in the midst of persecution.  Faith’s presence results in ‘gaining’ the soul, that is, salvation.  Saving faith does not renounce Jesus; it holds onto Him even in the face of persecution.  To cease to trust Jesus is to never have trusted Him.  [That is a false premise.]  To cling to Jesus is to have life—even in the face of death.  [The problem with this whole interpretation is the commentator’s assumption that the life referred to here is eternal life rather than one’s physical life.  The previous verse’s comment about a single hair on one’s head introduced the idea of physical life, not eternal life.  The ‘salvation’ in this context is not the salvation of the soul, but the deliverance of the physical body—saving one’s physical life.]  The one who endures to the end will be saved.  If salvation means only ‘physical deliverance,’ then the remark is somewhat needlessly redundant: ‘The one who endures to the end shall be physically delivered.’  [There is nothing redundant about the remark.]  In addition, those who endured were not always physically preserved (Stephen, Paul, and Peter), [which is the very argument against this interpretation!].”


b.  “Jesus’ next two statements have confused many.  Some interpret these phrases as speaking of spiritual realities in a believer’s life [i.e. salvation of the soul rather than physical salvation/deliverance].  It appears that Jesus was speaking here of salvation as entering into the kingdom alive (cf. Mt 24:9–13).”


c.  “This statement suggests either spiritual survival or that God will often deliver physically.”


d.  “Verses 18–19 cannot mean that the disciples will avoid physical harm and martyrdom.”
  Why not?  Jesus orders them to flee to the mountains half way through the Tribulation.  And to what purpose?  To be able to deliver them physically at His second advent, just as He physically delivers the small army of Jewish resistance fighters in the city of Jerusalem.  The whole point of the Second Advent is the physical deliverance of Jews on earth before Satan has the chance to wipe them from the face of the earth.  The Second Advent is a physical deliverance of Israel.
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